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Tokmawee []. M.

O NPEAVUKATUBHOW NOCECCUBHOCTU B TENEYTCKOM A3bIKE!

OTHOIIeHnS MPEeIUKATUBHONW TTOCECCUBHOCTH B TEJIEYTCKOM SI3BIKE Kak si3bIke ESSe-tuma BhIpaka-
IOTCS BHYTPU MMEHHBIX TPYIII, B KOTOPBIX BBIICISIOTCS TPU OCHOBHBIC CTPATETHH KOJUPOBAHUS CO-
rimacHo tunojiorun JI. CracceHa: a) JIOKaTUBHBIN ITOCECCHB; 0) KOMUTATHBHBIN ITOCECCUB; B) TOITUKAIb-
HBII IOCECCHUB.

Crparerust JIOKaTUBHOTO KOJUPOBAHHUS TIOCECCUBHOCTH MUCIONB3YETCS PU OTUYKJaeMoM o0agae-
MOM, KOTOPOE UTPAeT PoJib IPAMMaTHYECKOTO CyObEKTa, a OCECCOp HAXOAUTCS B KOCBEHHOM JIOKATHB-
HOM majeske. [IpeuKaIst BhIpakacTCsl HeM3MEHSIEMbIMA HMEHAMU HAJIM4usl / OTCYTCTBUsI bar u jog.
B yTBepauTEeNbHBIX TPEJIOKECHUAX TPEAUKAT HAUYUS MOXKET OIMYCKAThCs, €CIIM JIOTUYCCKUN CyOh-
eKT — HEeTOCPEICTBEHHO 001ajaeMoe, U COXPAHSETCSI, €CIIN JIOTHIECKUH cyOBheKT — caM (pakT Hamuaus
i obnananus. KoMuTaTnBHOE KOAMPOBAHNE TTOCECCUBHOCTH SIBISIETCS CHHTAKCUYIECKOW MHBEPCHUEH
JIOKATUBHOM CTpaTerun. JIOTHIecKiM U rpaMMaTHIEeCKAM CYObEKTOM KOMUTATHBHON KOHCTPYKITHH SIB-
JISIETCSL TOCECCOp, a BEPUIMHHO-MAPKUPOBAHHBIM MPEIUKATOM — MPONPHETUB ¢ apPukcom *-/iy; rmas-
Has (QYHKIHS KOHCTPYKIWHU — aTpuOyTrBHasA. Hanboee gactas crpaTerusi KOAUPOBAaHUS IPETUKATHB-
HOM ITOCECCHBHOCTH B TEJIEYTCKOM SI3BIKE — TOMHKAIBHBINA TOCECCUB, H €T0 PAa3HOBUIHOCTh — TCHUTHB-
HBII oceccuB. [ 1aronbpHas cTparerusi KOJUPOBaHUS MIOCECCUBHOCTH UMILTUIIUTHO BBIPaXKaeTCs epe-
XOJIHBIMU TJIaTOJIaMu ‘JIepKaTh’, ‘Moay4daTs’ | T.1.

KioueBble ciioBa: MIOPKCKUE A3blKU, meﬂeymcmtﬁ A3bIK, NOCECCUBHOCNIYb, npedukauuﬂ; akmyajlb-
Hoé¢€ YjleHeHue npedﬂoofcesz.

IToceccMBHOCTD SBISET COOOM YHMBEpCAIbHYIO, IPUCYIILYIO0 BCEM €CTECTBEHHBIM S3bIKaM Ce-
MaHTHYECKYIO KaTeTOPHIO, B PAMKaxX KOTOPOH MHTEPIPETUPYIOTCS KaK sSAEPHBIC OTHOIICHUS HEIO-
CpeACTBEHHO 00JaJaHus U MPUHAIICKHOCTH, TaK U 0oJee MIMPOKHUNA CHEKTP KOPPEsHil YIeHOB
WMEHHOH TPYIIIBI, BKJIIOYas MapTUTUBHBIC, OBITHITHBIC, IOKATUBHBIE, aTPUOYTUBHBIC OTHOIICHUS U
T.J1., HaxoJs1muecs Onmke K nepudepun JaHHOM KaTeropuu. TH MOJIENH OTHOILIEHHUH COTacyroTcs
C «Y3KHM» M «ITHPOKUM» TOHUMaHUEeM ToceccMBHOCTH B uHTBHCTHKE (I'pamienkos, 2007: 25).

JIpyruM mpuMepoM CerMeHTallMH KaTerOpuH MOCECCUBHOCTH SBIISIETCA ee 00s3aTeNIbHOE Jeie-
HHUE Ha aTpuOYTHBHYIO (MMCHHYIO) U MPEIUKATUBHYIO (TJIarojibHYH0), ¢ BhiwieHeHHeM Habeo- u
Esse- TUIOB S3BIKOB B paMKax HociegHel, cp. «ounentpuueckas ctpykrypa OCII onpenensercs
paznuuueM aTpruOyTUBHO# U npenukaTuBHON GyHKIM» (Bormapko u ap., 1996: 99).

JlaHHBIE TUIBI TOCECCUBHOCTHU HE SIBIISIOTCS B IIUPOKOM CMBICIIE HU B3aUMOUCKITIOYAIOIIUMH,
HU JIOTIOJTHUTEIHHO-TUCTPUOYTHBHBIMH, M 3aBHCAT KaK OT CTPYKTYPHBIX, TAK U OT CEMaHTHYECKHX
(pyHKIIMOHANTBHBIX, KOTHUTUBHBIX) XapaKTEPUCTUK S3bIKOB — U UMEHHBIE, U TJ1arojbHble IPUTSKA-
TEeJNBbHBIC KOHCTPYKIIMU MOTYT OBITh KaK TeHETHUECKH CBS3aHHBIMH, TaK M BOCXOUTH K pa3HbIM MOp-
docunTakcuueckuM eaunuiam (Stassen, 2009: 27; Heine, 1997: 27). Tem ue menee, JI. CracceH yka-
3bIBacT HA HECOMHEHHYIO CMBICIIOBYIO TUBEPTEHIIMIO ATHX JIBYX THUIIOB, OTMeUasi, YTO CEMaHTHKA aT-
pPUOYTUBHBIX MOCECCHUBHBIX KOHCTPYKIMHA 3HAYUTEIBHO ILIMpE, YeM CEMAaHTUKA IMPEeIUKATHBHBIX.
B kadectBe COOCTBEHHO MPEIMKATHBHBIX MOCECCHBHBIX KOHCTPYKIIMH HCCIIEOBATENb pacCMaTpH-
BaeT yTBEPIUTENbHBIC MPEUIOKEHNUS, KOAUPYIOIIHE OTUYXKIAeMYI0 NMPHHAUIEKHOCTb, B KOTOPBIX
MIOCECCOP SBJISETCS] TOITUKOM, a 00BEKT 00JIaIaHusI HE TPETEePIIeBaeT KOJINISCTBEHHBIX, THO0 Kade-
CTBEHHBIX U3MeHeHui (Stassen, 2009: 35). b. Xaiine oTMeuaer, 4To B MPeIUKATUBHBIX TTOCECCUBHBIX
KOHCTPYKIIMSAX CeMaHTHKa 00J1alaHusI BIpaXKeHa accepTuBHBIM KomitoneHToM (I have a credit card),
a B aTpuOyTUBHBIX — Ipecynno3uiroHHbIM (MY credit card < | have a credit card) (Heine, 1997: 26).

' ccnepoBanue BbINONHsSETCS Npu (orHaHcoBoi nognepxke PMH®: rpaHt Ne15-04-00406a «Tunonorus kateropuu no-
CECCMBHOCTM Ha MaTepuarne si3blkoB O6cko-EHMcelickoro apeanay.
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TrOpKCKHE SI3BIKU KIACCH(DUIMPYIOTCS KaK sI3bIKA ESSe-TuIa, B KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT IJia-
rOJIbl C Y3KOCTCIHATM3UPOBAHHBIM MOCECCUBHBIM 3HAUCHHEM BpOJAE PYC. ‘umems’; ‘npunadie-
acams’ WK aHrL ‘to have’; ‘to belong’, a npeaukaTHBHO-TOCECCUBHBIC OTHOILICHHUSI B OCHOBHOM
Macce TIOPKCKHX S3bIKOB BBIPAKAIOTCS C TIOMOIIIBIO MPETUKATOB HATUYHS / OTCYTCTBHSI U OBITHHHBIX
CBSI30K (B TOM YHCIIE C HyJIEBOU (JOPMOIi BBIPAXKCHHUS) B HEXKECTKOM COYETAHUU C TEHUTHBOM H JIO-
KaTUBOM aTpulyTa (rmoceccopa).

Hanpumep, npeauKkaTuBHast IOCECCHBHOCTD B TYPEIIKOM SI3bIKE B OOIIEM BHUJIE ITPECTABICHA B
tabmuie (Stolz et al., 2008: 461) B Bue ABYXCTYIIEHYATON CXEMBI:

HpenﬂKaTl/lBHaﬂ MOCECCUBHOCTDb B TYPCIIKOM fI3bIKE

obuiaaemoe: HEOTUYKIAEMOE OTUYKIIAEMOE
IIOCTOAHHOC BPEMCHHOC
MapKHpOBaHue moceccopa: {eenumue} (1) {ecenumus} (2) {eenumus} (3)
{nokamue} (4)
1) Dursleyler’in bir de ogullari vardt
Dursley:PL:GEN INDEF too  son:POR:PL:3 EXI:PAST
‘The Dursleys also had a son.” (Stolz et al., 2008: 457).
2 senin kendi stipiirgen var  mi
you:GEN self broom:POR.2SG EXI Q
‘Do you have your own broom-stick?’ (Stolz et al., 2008: 457).
3) bir plant vardi
INDEF plan:POR.3SG EXI:PAST
‘He had a plan.” (Stolz et al., 2008: 457)
4) bende bes yiiz tane var
I:LOC 500 piece EXI

‘I have 500 (pictures).” (Stolz et al., 2008: 459).

K Tropkckomy matepuaiy rnpu mocTpOSHUH TUIIOJIOTHH IPETUKATUBHOMN TOCECCUBHOCTH TAKKE
obpamtaercs JI. Craccen. OH BblIenseT yeTblpe 0a30BbIX THUIA OCECCUBHBIX KOHCTPYKIMH, TPU U3
KOTOPBIX SBJISIIOTCS CHUHTAKCHUYECKU HENEPEXOJHBIMH M OOBEIMHSAIOTCS HAa 3TOM OCHOBAaHUU B
rpymniy, IPOTUBOIIOCTABIEHHYIO YETBEPTOMY, CHHTAKCUUYECKU TIEPEXOJHOMY, TUITY.

CHHTaKCHYECKU HEMEepeXOo/IHble KOHCTPYKIMHU KOAUPYIOT MPEAUKATUBHYIO TTOCECCUBHOCTD C
MOMOIIBIO JIOKATUBHBIX W/MIIM OBITUMHBIX MPENTI0KEHUH, B KOTOPBIX MpeIuKaT uMeeT MophocHH-
TaKCUYECKUU CTaTyC IJIarojia, 4YacTULbl WM JaXke HYJs, B 3aBUCHMOCTH OT TUNa si3blka (Stassen,
2009: 49).

Kpynueimmm u3 Tpex KOHCTPYKIIMM 3TOM TPYIIBI B SI3bIKaX MUPA SIBISAETCS TOKAMUGHbIU WA
noxkayuonnwitl noceccus (the Locational Possessive), rae obnagaemoe urpaer poib rpaMmarnye-
CKOTO CyObEKTa IPH JJOKAaTUBHOM/OBITUHHOM IpeIUKaTe ¢ OOIIMM 3HaYeHHEM ‘ObITh’ U TIoceccope B
KOCBEHHOM Majiexke. OOt BU JaHHOW KOHCTPYKIIUH UMeET hopMy:

[at/to X, (there) is/exists an Y], T.e.

[v X (6 cpepe X) ecmv/umeemces/cywecmeyem Y].

Tropkckuii mpumep, TpuBoAUMbIA CTaCCEHOM Ha JIOKATHBHBIHN IMOCECCUB (B IKYTCKOM OTMEYa-
€TCsl CHHKPETU3M JlaThBa U JIOKaTUBA):

_ 51—



Tomckuii ocypran JIMHI u AHTP. Tomsk Journal LING & ANTHRO. 2016. 4 (14)

(5) six. Mijid-chd taba baar
1SG-DAT  reindeer exist
‘I have reindeer’ (Stassen, 2009: 51).

I[IpuMepsI TOKATHBHOTO TIOCECCHBA B TENEYTCKOM A3bIKE?:

(6) Tenn. anda liniya-ap aari Jjanin-da

Tam muansa-GEN PSTP PSTP-LOC

sook-ler pol-yon emdi daze joq

KocTb-PL COP-PST ceityac Jaxe EXLNEG
‘Tam, 3a nuHUEH, KIaaoduie Obl10, Tereps Aaxe HeT (ero)’ (Toxkmames M. T.).
(7) Ten. pistin klup-ta par® sarna-s-jatan

1PL.GEN k1y0-LOC  EXI nerb-COM-PTCP

telenet qalig-tin ansambil-i

TeJeyT Hapon-GEN  ancam61p-POSS.3SG

‘B namem kirybe ecTh aHcaMOIIb necHu Teneyrckoro Hapoaa' (TeiasikoBa H. H.).

B kadecTBe BTOpOH CHMHTaKCHYECKH HETEPEXOIHOW KOHCTPYKIIMU BBIICISETCS THI, 0003HA-
JYeHHBINH HccaenoBareneM kak the With-Possessive, yciioBHO — cosmecmublil WA KOMUMAMu6HbL
noceccus, SIBISIOIIUICS, B HEKOTOPOM CMBICIIE, 36pKATbHBIM OTPAKEHHUEM JIOKATHBHOTO ITOCECCHBA
C MHBEPTUPOBAHHBIMHU aKTaHTHBIMHU POJIIMHU TIOCECCOpa M 00JagaeMoro. B KOHCTPYKIHMSIX JaHHOTO
THUIIA TIOCECCOP SBISIETCS] TPAMMATHUSCKHM CYOBEKTOM, a OOIIHMI BHI KOHCTPYKIIUH CBOJUTCS K:

[X is/exists with an Y], .e.

[X sensemcs/cywecmeyem umerowum Y.

B TIOPKCKHUX s3bIKaX 3TOT THIT TAKXKE MPUCYTCTBYET, M BBIPAKACTCS MPOIPUETUBHBIM TIPHJIa-
raTelbHbIM Ha *-/iy ¢ HyleBoW OBITHIHOM CBA3KON (pOJIb CKa3yeMoro BBIMOIHAET 00J1aaeMoe):

(8) six. Kihi ogo-looch
man child-having
‘The man has children’ (Stassen, 2009: 357).

(9) tyB. Bis  masina-lig  bis
1PL  car-adj 1PL
“We have a car’ (Stassen, 2009: 357).

HpI/IMCpBI KOMHUTAaTUBHOI'O TOCCCCUBA B TCIICYTCKOM A3LIKC!:

(10)Ten. aay  aba-z Jjaqsi dne-Zi Jjaqsi
3SG.GEN oteri-POSS.SG  xopommii  mMate-POSS.3SG XOPOIIHH
jurt-i qalin neme-/ii

pon-POSS.3SG TOJICTBIN Bemb-PROP
‘Y Hee oTell ¥ MaTh XOpOIIKe, poJ MHOrodrcieHHblid, umynmii’ (lllageesa B. E.).

2 Mpumepbl MHPOPMAHTOB BbIGpaHbl 13 KOpMyca TeNeyTCekUX TEKCTOB, CoBpaHHbIX Npu noaaepxke rpaHta SOAS ELDP
SG-0227 B 2013-2015 1.

3 3geck v B npumepe (14) ucnonb3oBaHve NpeaukaTHeIX UMeH bar [ jog ‘UMeTbCs / OTCYTCTBOBATL B CEPEaMHE, a HE B
KOHLe MPEAJIOKEHMS He rpaMMaTYHO; BEPOSITHO, 3TO 0OBACHAETCA UHTEPdEPEHLMEN C PYCCKOW KOHCTPYKLMEN ‘Y X eCTb
Y. TpaguumMoHHas cxema NpocToro NpPeLnoXeHNs B TOPKCKUX A3blkax — SOV.
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(11) Ten. serdin quca qilis-tu ba
2SG.GEN Oapan cabmsa-PROP QUES
‘Y Bamero 6apana cabmus ectb?’ (Teneyrckue ckazku: 20).

Heramus ocymiecTBisieTcss rpaMMaTHYECKH € MOMOINBIO CJIOBa €MES ‘He’ B MOCTIIO3UIUH,
nanpumep: ol palalu ‘y mero ects getu’ < ‘on (ects) merusiii’ / 0l palalu emes ‘y Hero Her mereit’ <
‘OH (eCTb) ACTHBIN-HET .

B koncTpykiusax tperbero tuma — the Topic Possessive (monuxanvhwliii iima memamuyeckutl
noceccug) — MOCECCOp UrpacT Pojib JIOTHIECKOro CyObeKkTa (TOoMuKa), a 00JiagaeMoe — rpaMMaTuye-
ckoro (mojexarero). OOmui BUI KOHCTPYKITAHN:

[(as for) X, Y is/exists], T.e.

[(umo kacaemcs/zo6ops 0 X, Y umeemcs/cywecmsyem].

Jlia nanHo# cTpareruu kogupoBaHus CTacceH He MPUBOAUT TIOPKCKUX IpuMepoB. Tem He Me-
Hee, MBI IPEATNOIaraeM, YTo TOMUKAIBHBIMU SIBJISIFOTCSI [IOCECCUBHBIE KOHCTPYKIIMH C TIPUTSKATEIb-
HBIM MECTOMMEHHEM (WK 0e3 HEero) U OBITUIHBIM nIpenukaroM Hamnaws (12, 14) / orcyrcrus (13)/
cyuiectBoBanus (15) unum HyneBo# komyinoit (16), B KOTOpbIX 00sagaeMoe MapKUPYETCsl IOCECCHB-
HBIM apPUKCOM, XapaKTepu3yroumm noceccopa (12, 13, 15) unu He momy4yaeT BEpIIMHHOTO MapKu-
poBanus (14, 16). IIpumepsr:

(12) Ten. (senin) pir uul-éy par
(2SG.GEN)  omaun ceiH-POSS.2SG EXI
“V 1ebs (ecThb) (0H) ChIH’ (IPUMEp HaIlI);
(13) en. kece (meen) kiitini-m jog pol-yon
BYEpa (1SG.GEN) xenanmne-POSS.1SG EXI.NEG COP-PST
‘Buepa y MeHs He ObUIO kenaHus’ (IpUMep Harll);
(14) remn. anay pistiy par  pajram Jjani Jjil
IIOTOM 1PL.GEN EXIl  npa3zgnuk HOBBII roJ

‘IToroM, y Hac ecTb npa3aHuk Jans! Jeut (pyc. Hossiit 'on)’ (Tapacosa M. H.).

(15) Ten. aay id-i pol-yonjaan  dmes le
3SG.GEN co0aka-POSS.3SG ~ COP-PST OOJTBIIION NEG PTCL
‘Y nero Oblna cobaka, Hebonpmas’ ([llageesa B. E.).

(16) Tem. meey samij starsij uul-im misa
1SG.GEN camblIi cTapumit ceiH-POSS.1SG Muma
aay eki pala eki gis
3SG.GEN Ba PpeOCHOK Ba JIEBOUKA; JIOUb

‘Moii camblii cTapiuii cblH Muiiia, y Hero 1Boe Jetel, nee jouku’ (Antapermesa /1. B.).

B paccmarpuBaemMsix npuMepax (kpome 14 u 16) obnagaemoe siBISeTCS rpaMMaTHYeCKUM MO/~
JexaumM, oopMIIEHHBIM TaKUM 00pa3oM, YTO OHO yKa3blBaeT Ha moceccopa. Hampumep, (12)
MO>KHO MHTEPHPETHPOBATh, KaK Mbl 6bINOIHACUb Oelicmeue no 001a0anHur0 0OHUM pebeHKOM, T.€.
SIBJIICUILCS JIOTUYECKUM CYOHEKTOM BBICKa3bIBaHUS (TOMHUKOM).

B cnyuasx, xoraa o6sagaeMbIM SBIISIETCS HEOTUYXKAaeMblii 00bEKT (POJCTBEHHUK HIIM YacTb
Tesa), TONUKAJIbHBIM MOCECCUB, €CIIH JOIMYCTUTh €T0 CYIIECTBOBAaHUE B TIOPKCKHUX SI3bIKAX, SIBISETCS
MPEANOYTUTENBHON CTpaTeruel, Toraa Kak Mpyu OTYYKAaeMOM 00J1aaeMOM, OCOOCHHO €CIIU OHO
BPEMEHHOE, TONUKAJIBHBIN IOCECCUB KOHKYPHUPYET € IOKATUBHBIM, YTO, B IPUHLIUIIE, COITIACYETCS CO
CXEMOM, MPUBEICHHON B Ta0JIHLIE.



Tomckuii ocypran JIMHI u AHTP. Tomsk Journal LING & ANTHRO. 2016. 4 (14)

CpaBHUM NpeUI0KEHUS! (TPUMEPBI HaILIN):

omyyacoaemoe obnadaemoe

TOINHKAJIbHBIN MOCECCUB JIOKAaTUBHBIN [TOCECCUB

(17.1) Tem. (17.2) Ten.

tj-din jani  krisa-(zi) tij-de jagi  krisa  (par)
noM-GEN HoBeiii  kpbima-(POSS.3SG) noM-LOC HoBswiid kpbima  (EXI)
par

EXI

‘Y noma HOBas Kpbliia’

Heomuycoaemoe obiaoaemoe

TONIMKAJILHBINA ITOCECCHUB JIOKQTHUBHBIN ITOCECCHB
(18) remn.

aba-m-niy eki X
oreu-POSS.1SG-GEN nBa

gis-tar-(¥) par

noub-PL-(POSS.3SG) EXI
‘Y moero otua aBe gouepu’

MosHO caenaTh MpeIBapUTENbHbIM BBIBOJ, YTO TOMUKAIBHBIN MOCECCUB B TIOPKCKUX S3BIKAX
TpeOyeT nmpeauKaTa — OBITHHHOTO WM KBAHTHUTATHBHOTO, IIPU 3TOM ITOCECCUBHOE OQOpMIICHHE 00-
JalaeMOro — rpaMMaTHUYECKOro cyObeKTa — OcTaeTcsl (paKyIbTaTUBHBIM. TONMKAIBHBINA TOCECCUB —
NPEANOYTUTENbHAS WM J1a)Ke €AMHCTBEHHO BO3MOXKHAsl CTpATEeTUsl KOJUPOBAHUS HEOTUYXKIaeMOM
TIPHHAIEKHOCTH B TeleyTcKoM si3bike”. TIoCKOIbKy Mmoceccop B KOHCTPYKIUSAX C TOMHKATBHBIM HO-
CecCUBOM Bceraa opopMIIseTcss poAuTeNbHbIM majesxkoM, JI. CtacceH BbIIENSIET UX B OTIENIBHYIO
noarpymny — the Genitive Possessive (eenumuenvii wnu npuumennwvlii noceccug) supa [X' Y
is/exists], T.e. [ Y, npunaonexcawuii X-y, umeemcsi/cywecmsyem] (Stassen, 2009: 112). Otiauure 3THX
KOHCTPYKIIUH OT OoJiee 00mIel MOAETH TOMUKAIBHOTO TIOCECCHBA B TOM, YTO CTOSIIIUI B TEHUTHBE
IIOCECCcop COCTaBisieT ¢ obnagaeMbiM, uMeHHYyto rpynmy Buaa [PR-GEN PE] + [BE], Torna kak to-
NUKaIbHBIH ToceccuB umeet oomwmii Bu [PR] + [PS] + [BE] (Stassen, 2009: 113).

JIokaTUBHBIN ke MOCecCUB cMelIaeT (hoKyc sMnaThu (TOMUK) ¢ rmoceccopa B chepy obianae-
MOTO — B 3THX KOHCTPYKIIUAX yTBEepKaaeTcst Hanuuue Y B chepe obmananus X, a He (PakT Toro, 4To
Y npuHaanexuT X, 4TO KOCBEHHO MOJATBEPkKAaeTCs (PaKyIbTaTUBHBIM YIIOTPeOIeHHEM OBITUIHOTO
MperKaTa HaJTM4Iusl / OTCYTCTBHSI WIIA KOJIMUECTBA — TP €r0 ONYIICHUH (DYHKIMIO TperKaTa Oeper
Ha ce0st 001a1aeMoe, a OCEeCCop «BBITECHIETCS» Ha MEepUQEepUIo MPeAUKATUBHOW KOHCTPYKLIMH.

UYeTBepThIii, CHHTAKCUYECKU IEPEXOHBIN, TUI MPEIUKATUBHO-TIOCECCUBHBIX KOHCTPYKIUU,
obo3nauaembIii CtaccenoM kak the Have-Possessive (akmuerwiii i nepexoomwiii TOCECCUB), UMEET
Bua [X has an Y], T.e. [X 6radeem Y], u B Tiopkckux ESse-s3pikax orcyrctByer. Eciu momyctutsb
CEeMaHTHYECKYIO IBOJIOIHUIO MEPEXOJHOT0 IJIarojia umems U3 TJIarojioB «aKTUBHOTO 00JaJaHMsD —
Oepoicams, noayuams, oocmasams u T.1. (Heine, 1997: 48), To B TeNEyTCKOM SI3BIKE paccMaTpuBac-
MBI TUI MOXET ObITh UMIUTMLIMTHO BBIPAXKEH KOHCTPYKIMAMHU C STUMHU TJIarojaMu U 00Ja1aeMbIM
B MMO3HIINH MAIeHca (4acToO — B aKKy3aTHBE), HAIIPUMED:

4 Cnepyer, BNpo4yem, 0TMETUTb, YTo CTacceH NpUBOANUT NPUMEP FOKATMBA NpU HEOTYYXAAeMOM 00lagaeMoM B Lpyrom
TIOPKCKOM si3bike Cubupm — TyBuHCKoM: Men-de (LOC) (s ugbalarim bar ‘| have three sisters’ (Stassen, 2009: 76).
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(19) ten. kiicii-de aba-m pistin mal tut-gan
ManeHpkuii-LOC  oren-POSS.1SG 1PL.GEN nomans npepxats-PST
‘Korna s 6bputa MasieHbpKOM, HatI oTerl Aepskan nomans’ ([lageesa B. E.).

(20) Ten. iste-bej le qaj-dan qaj-day aqca-di
paborate-CVB.NEG PTCL kak-ABL kak-ABL neasru-ACC
al-ip aragé ic-ip ja-lar

opar-CVB  Boaka muts-CVB PRS-3PL
‘He paboratot, rae-HuOyab 1ocTanyT aeHer — BoaKy nbioT’ (I[lotamosa M. M.).

OTHOCHUTENHHO MPUOTIKEHHBIM K TIEPEXOTHOMY TTOCECCUBY MOXHO CUHTATh KOHCTPYKIIUU C
npeUKaTHRIME HMeHaMu bar u joq, xoTs obaaeMoe B MPEUIOKEHUAX TAKOTO TUIIA HE IPUHHUMACT
POIIM MaIMeHca, a HOCECCop — aTeHTUBHOM POIN°. TH KOHCTPYKIIUHU — CKOPee, CEMaHTUUYECKHE, a He
CTPYKTYpPHBIE aHAJIOTH MEPEXOAHOIO MOCECCUBA, CP. «KOHCTPYKIIMH, BhIpaXKarolue (akT HAIWYUs
4ero-nmuoo rae-mubo, mepemaro[Tcs| BO BCeX TIOPKCKUX S3BIKAX C TOMOINBIO CIIOB Oap//tiok
(CUI'TAC: 82). MOXHO AOMYCTUTD, YTO CEMAHTUYECKHU ITH MPEATIOKEHUS BOCXOASIT K OJHON mapa-
JOKCaIbHON Mozaenu [y X ecmwv npunaonesxcawuti emy Y, komopuwiti cywecmayem, aubo He cyuje-
cmeyem], T.e. MOJIETI TEHUTUBHOTO ITOCECCHBA.

CXOJIHYIO UJICI0 O CHHTAaKCHYECKOM WICHEHUU MPESIUKATHBHBIX KOHCTPYKIIUH ¢ TEHUTUBHBIM
MIOCECCHBOM B TYPELIKOM SI3bIKE, UTO CIPABEIINBO Ui OOJBIIMHCTBA TIOPKCKUX SI3BIKOB, BBIPA3HII
JIx. JIstouc. OH OTMETHII, YTO KOHCTPpYKUMU BUaAa Mehmed 'in parasi var ‘Y Mexmena ectb I€HbIru’
u Mehmed’in parasi yok ‘Y Mexmena HEeT JeHer’ He ABIAIOTCS codyeTaHueM uzadera Mehmed'in
parasi ¢ npeaukarom var / Yok; ceMaHTHKa 3TUX MpeiokeHuit — ue [Mehmed'in parasi] + [var /
yok], a [Mehmed'in] + [parasi var / yok] (mur. mo: Stassen, 2009: 121).

CrpsbkeHue peTuKaToB Haliuust bar / joq B pa3HbIX TIOPKCKHX S3bIKaX HEOJAWHAKOBO. Jlomos-
HUTENBHBIE K CEMAHTUKE «HATUYUS / OTCYTCTBUS» (DYHKIIUU TIIaroyia-cBs3ku 00yClIaBIUBaIOT HaJIH-
qrie y HUX aQUKCOB CKa3yeMOCTH B OT/ACIBHBIX S3BIKaX, ¢ KOTOPHIMU OHH 00Pa3yrOT MOJHBIC WIIH
YacTUYHBIC MApaJUTMbl BUAA MeH Oap-m(eH) ‘s ecTh’ (Kap.), ceH eap-cbiH ‘Thl ecTh’ (Tar.) u T.I.
(CUI'TAC: 83). B TypenkoMm si3bIKe JaHHBIN NTpeAUKaT HATM4Ksl QYHKIIMOHUPYET KaK MOJIHO3HAYHbBIN
riaroi, cp. npumepsl (1) u (3), rae on opopmisgercs adpduxcom nperepura.

B Teneyrckom si3bike npeauKathl bar u jo( sSBISIOTCS HEU3MEHSIEMBIMHU:

(21) Tem. fermer-ler  pistiy jog® i jalan-dar tiigeze
depmep-PL  1PL.GEN EXI.NEG CONJ none-PL BCE
sornyak-tar-minan 0S qal-yan
copusk-PL-INSTR pactu AUX-PST

‘DepmepoB y HAC HET, U MO Bce copHakamu 3apociu’ (Kaprun A. H.).

B npomieiem u OyayiieM BpeMeHax jOQ TOMOTHSIETCS CIpsAraeMoil cBsa3koit pol ‘ObITh

(22) Ten. ji-jeten de neme joq kij-eten de
ect-PTCP  PTCL Bemr EXI.NEG Hocuts-PTCP PTCL
neme jog pol-yon
BEIIlb EXI.NEG COP-PST

5 KoHcTpyKumm ¢ bar v joq Tunonorudecku bnuke k the Topic Possessive (cM. npumepbl 12—14) u ero nogeuay — the Genitive
Possessive.

6 AHBEpCUS UneHoB 13adheTHOM KOHCTPYKLMN pistin fermerler (BykB. ‘Halum hepMepbl’) Takke MOXET 0O bACHATLCS BIUS-
HWEM MHBEPTUPOBAHHbIX KOHCTPYKLMIA PYCCKOrO s13blka, koraa obragaemoe — nornyeckuin cybbekT, ¢p. Y Hac Hem ¢hep-
mepos 1 epmepos y Hac Hem; BPOYEM, 3TO MOXET ObITb UAMONEKTHON OCOBEHHOCTBIO.
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‘U eanl HE OBLIO, M U3 OJICXK Al HUYEero He Obl10’ (ToxMamieB M. I.);

(23) ten. pal-dar pol-ob-e-ze aay tire(n)-gen-i
pebenok-PL  COP-CVB-AUX-COND 3SG.GEN  study-PTCP-POSS.3SG
kerek joq pol-or

HYX/1a EXI.NEG COP-FUT
‘Ecnu netu nosiBsites, eii B yueOe Hyx bl He Oynet’ (Tymmanaxosa E. H.).

B yTBepAMTENbHBIX MPEIIOKECHUX Mpenukar bar moxer omyckarbes (mpumepsl 15 u 16).
B nHacrosiiem Bpemenu bar He u3MeHsieTcs, a B POLIE/IIEM — IOMOJIHASTCS KOITYJIOH, KaK U jOq:

(24) ten. esli  zn-de porsiq par polyondo
ecim Hopa-LOC  Gapcyk EXI COP-PST-LOC
‘Ecnu B HOpe ObL1 Oapceyk, ... ~ (IlageeBa B. E.).

B Oynyiem BpemeHH yrotpeOuieHre bar He THIIMYHO, BMECTO HEro UCIONb3yeTcst CcBsizka bol-:

(25) remn. tanda pistin pajram pol-or
3aBTpa 1PL.GEN Ipa3aAHUK COP-FUT
‘3aBTpa y Hac Oyzaer mpa3aHuK’ (IpUMep Harll).

B nenom, B TEOPKCKHX sI3bIKaX OTMeuaeTcss KoHTamuHawus bar / joq ‘umerbcs / oTcyTcTBOBaTH
¢ OBITMHHBIM HpEAUKAaTOM-KOmysoi Dbol- ‘ObITh, cymiecTBOBaThH’, Uil KOTOPOTO XapakTepHa HE
TOJIbKO OBITHIHAsI, HO U MOCecCUBHAsA (DYHKIMs, OCOOEHHO B IpouleiieM U OyayleM BpeMeHax;
HAMpPOTHB, B PsiJie SI3BIKOB OTMEYaeTCsl ObITHITHAS (BYHKIHS Mpeaukara bar (cp. KyMBIKCKUH | rara-
Y3CKHUIl IpUMepsI BhIlIe). B TeneyTckoM s3bIke OCHOBHBIM CPEICTBOM BBIPAXKEHUS MIOCECCUBHOCTH
MOYHO CYMTaTh, CKOPEE, TCHUTUBHBIH MTOKa3aTelb IOCECCopa, a He ynoTpedieHue npeaukara bar —
nocjeHuI moayepkruBaeT (pakT HaIM4Ms B cepe noceccopa KOHKPETHOro 001a1aeMoro:

[y Xecms Y? —0a, y X ecms Y] (norudeckuii cyObekT — MpeAMKaT HATUYHS ),

npuMep: aay masina par ba? — eje, aay (pir) masina par ‘y Hero ecTb MalMHa? — 1a, y Hero
ecTb (0[IHa) MalIMHA’, B TO BPEeMs KakK IMPOCTasi KOHCTATAalWs HAIWYHS MOXKET OCYIIECTBIATHCS C
HYJIEBOM MPEIUKALUEH:

[umo ecmv y X? — y X ecmb Y] (noruueckuii cyobeKT — 00s1agaeMoe)

npuMep: aay qanca pala? — aay iic pala ‘cKoIbKO y HETO AeTeil? — y HEro Tpoe JeTe’.

Kpome BbImenepeuncieHHbIX KOHCTPYKIUH, B psifie TIOPKCKUX s3bIK0B Crbupn purypupyror
(MCKITIOYMTENBHO B POJIU MTPEIMKATOB) OTHOCUTEIbHbIE IpUiIaraTeIbHbIe CO 3HAUEHUEM PUHAIIIEK-
HOCTH, 00pa30BaHHbIE OT JIMYHBIX MECTOMMEHUI U UMEH Ipu oMomu addukca *-niyi < coueTaHus
apdukca reauTuBa *-nin u appukca *-yi ¢ HOCECCUBHBIM, JOKATUBHBIM M TEMIIOPAJIbHBIM 3HAUCHH-
amu. Hanmpumep, 1mop. no mpaxkmop koaxo3mwitivl ‘3mom mpaxkmop — KoJaxXo3Hsli (KOJIX03y IpUHA/I-
TeKAITUH, KOJIX03a)’; alT. 0y 0b0J AloHbIlibl ‘ITA TPONAa MEABEAS, MEIBEXKbs (IUT. mo: ToKkMaries,
2015: 31); TyB. 60 mpaxmop xoxo3myy ‘3TOT TPAKTOP KOJIX03a, T.€. KOJXO3HBIHN, MPUHAJICKAITUN
koixo3y’ (Cepasmap, 2015: 228). C hyHKIIMOHATIEHO-CEMAHTUYECKOW TOUKH 3PEHUsS TH TpHIara-
TEJNBbHBIC MPHOIIMKAIOTCS K aHTJIMHACKUM a0COTIOTHBIM (opMaM MPHUTHKATEIHHBIX MECTOMMEHHUN
Bua This house is mine, a Takxe pycCKUM TMPOCTOPEUUSIM BPOJIE eEuiHUL, eBOHbIl, MYMOWHULL, KO-
TOpBIE UMILTUIIUPYIOT KaK OTHOCUTEILHOCTh, TAaK U TIOCECCHBHOCTD, IPUYEM MIEPBUYHOMN, BEPOSTHO,
SBIISIETCS TIOCECCUBHASI CEMAHTHKA, CP. PYC. 21MOM HOMC — MOt < ‘HOX, KOTOPbIM IPUHAJICKUT MHE’
U 5MOm HOJC — KYXOHHbIU < ‘HOXK, KOTOPBIM ITOJIB3YIOTCA HAa KyXHe < ‘HOK, KOTOPBIN TPUHAIJICKUT
KyXHE’.

ITo ceugerensctBy H. Cepanmap, B COBpeMEHHOM TYBHHCKOM s3bIKe (popMa Ha *-niyi siBisieTCS
Oosiee POAYKTHUBHOM, Ye€M HCIIOJIIb30BAaHUE MPOCTOrO I€HUTHBA IIOCECCOPAa B POJHM CKa3yeMOro:
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«B ocHOBHOM HH(pOpMaHTHI TOXE MpeanoynTain Gopmy N=HbIbl, 2 He N=HbIH B Ka4eCTBE IPEaH-
kara. B ycTHOI peun HEeKOTOphIMU MH(DOPMaHTaMU yHOTPEOISETCSI UMS CYIIECTBUTENBHOE B POJIU-
TEJIbHOM Majie’ke N=HBbIH, HO 3TO — HEIMOJHbIE NPEIJIOKEHNS], KOTOPbIE UCIIOJIb3YIOTCA B UAJIOre
(Cepanpmap, 2015: 229). B Teneyrckom Kopiryce Mbl He 3a)MKCUPOBAJIM MPUJIAraTelIbHBIX C JaHHBIM
apGUKCOM — BMECTO HETrO B KOHCTPYKIMsIX Buaa This house IS mine ucrnonb3yeTcst TOJIbKO TEHUTHUB,
HaIpuMep: pu tij meey ‘3TOT 1OM — MOK’; pu jol razreztin ‘3Ta gfopora — paspes3a’ u T.I.

BriBoabl

[IpenvkaTuBHBIE TOCECCUBHBIE KOHCTPYKIIMH B f3BIKE TEJICYTOB, COriacHO Tumoioruu Crac-
CEHa, SIBJIAIOTCS CUHTAKCUYECKH MHTPAH3UTHUBHBIMH, T.K. B TIOPKCKHX SI3bIKaX OTCYTCTBYIOT Iepe-
XOJIHBIE TJIAroJibl CO 3HAYEHHUEM MTOCECCUBHOCTH, a OTHOUICHHSI MPEANKATUBHON MPUTSHKATEIbHOCTH
BBIPA)XKAIOTCS] BHYTPU HUMEHHBIX TPYIIL. B TeIeyTCKOM S3bIKE BBIACISIOTCS TPH OCHOBHBIC CTPATErHU
KOJMPOBAHUS MPEANKATUBHON MOCECCUBHOCTH: a) JIOKATUBHBIH MMOCecCUB; 0) KOMUTATUBHBII MTOCEC-
CHB; B) TOIUKAJIbHBINA IOCECCUB.

JlokaTHBHBIN TIOCECCHB B Mpe3eHce obpasyercs mo cxeme [PR-LOC + PS + (EXI)/EXI.NEG],
IJIe IpeINKaT HAJMYUs MOXKET OIyCKAThCs, €CITH JIOTHYECKHIA CyOBeKT — obnamaemoe. B mporeaimem
BpEeMeHH JIOKaTHBHBIH moceccuB umeeT Bua [PR-LOC + PS + COP-PST/EXI.NEG COP-PST], a B
oynymem — [PR-LOC + PS + COP-FUT/EXI.NEG COP-FUT]. OcHoBHast (pyHKIHS JIOKATHBHBIX
KOHCTPYKUHUN — KOJUPOBAHUE OTUYKAAEMON TOCECCUBHOCTH.

KomuTaTuBHBIN OCECCUB SIBISETCS CUHTAKCUYECKON MHBEPCHUEH JIOKATUBHOTO M B IIPE3CHCE
obpasyercs no moaenu [PR + PS-PROP + (NEG)], nononnsiemoit B mpetepute u pyTypyme Komy-
aamu COP-PST u COP-FUT cootBercTBeHHO. Jlornueckum U rpaMMaTH4eCKUM CyOBEKTOM SIBIIS-
€TCsl IOCEeCcop.

TonukaneHbI oceccus (B (popme ero pa3HOBUIHOCTH — F€HUTHBHOIO IOCECCUBA) SIBIISETCS
HauboJiee YaCTOTHOM cTpaTerueil KoAUPOBaHUS MPEIUKATUBHON MOCECCUBHOCTH B TIOPKCKHUX SI3bI-
kax. [Ipesenc konctpyknuu umeet Buja [PR-GEN + PE-POSS + (EXI)/EXI.NEG], npetepur — [PR-
GEN + PE-POSS + COP-PST/EXILNEG COP.PST], a ¢yrypym — [PR-GEN + PE-POSS + COP-
FUT/EXI.NEG COP.FUT].

dopmManbHO 3Ta cTpaTerus yTBepkaaeT Haauuue / orcyrcTBue nzaderHoit rpynmsl [PR-GEN
+ PE-POSS], koTopas siBJIsIeTCS1 TOMMKOM BBICKa3bIBAHUS: meey tij-im / par ‘y MeHs ecTh oM’ < ‘MOH
JOM-MOH / cymecTByeT’, (hakTHYECKH ke HocuTeseM (oKyca SIMIATUU SABISETCS 1moceccop ‘Mo’ <
‘s”: meen / iij-im par ‘mMoii / TOM-MO# CyIIecTByeT’ . DTO MOATBEPKIAETCS KOHCTPYKIIMSIMU C pacuie-
HEHHBIM H3adeToM BUIa meey / ayastay etken tij-im par Y MeHsl ecTh ASpPEBSHHBINA 10M* < ‘MOH / U3
JiepeBa CIEeNaHHbII JOM-MOW CYIIECTBYET , KOTOpPbIe ObUIM Obl HEBO3MOXHBI IIPU TOMHKE — aTpUOY-
TUBHOM COY€TaHMM ‘MOW n1om’. Takum 00pa3oM, UCTUHHBIM TOIMKOM BBICKAa3bIBaHUS SIBISETCS
TOJIBKO ITOCECCOP, YTO TIO3BOJISIET CUNTATH TAKWE KOHCTPYKIIMH TOITUKAIHHBIMH.

TpaH3uTHUBHBIE KOHCTPYKIIMHU, B KOTOPBIX IOCECCOP M 00J1a1aeMoe SBIISIFOTCS apryMeHTaMH TJia-
roJia ‘dMeTh’, B TIOPKCKHX sI3bIKaX HE PacIpOCTpaHEeHbl. YaCTHBIM CiTydaeM MOXKHO CYHATATh TIEPEXO/I-
HBIE TJIar0JIbl C UMILTUIIUTHOM ITOCECCHUBHON CEMAaHTUKOM ‘JiepKaTh’, ‘NOIy4aTh, JOCTABaTh’ U T.1.

00603HauYeHus A3bIKOB

rar. — raray3CKui si3pIK; Kap. — KApauMCKHH S3bIK; TEJl. — TEJIECYTCKUM SI3bIK; TYB. — TYBUHCKHUH SA3BIK; Typ. —
TYpEUKHH SA3BIK; K. — AKYTCKHUH SI3BIK.

YcnoBHble 0603Ha4eHUs U COKpaLLeHus

* —apxumopdema; 1 — first person; 2 —second person; 3 — third person; ACC — akky3atus; COM — KOMUTATHB;
COP — Gbrtuiinbiii rnaron-cesizka; CVB — neenpuuactue; EXI — npeaukar nannuns; EXINEG — npenukat
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orcyrcrBust; FUT — Oyaymee Bpemst; GEN — renutus; LOC — nokatus; NEG — otpunanue; PL — plural; POSS
—noceccuBHOCTH; PR / X — moceccop; PRS — macrosmiee Bpems; PROP — nponpuetns; PS /Y — obmagaemoe;
PST — npomeamee Bpemst; PSTP —nocnenor; PTCL —yactunia; PTCP — npudactue; QUES — BonpocutensHas
gactuna; SG — singular; CONJ — coroz; CUI'TAC — CpaBHHUTENbHO-UCTOPUYECKAs! TPAMMAaTHKa TIOPKCKHX
sI3BIKOB. CHHTaKCHC.

Cnucok nutepartypsbl

Heine Bernd. Possession. Cognitive sources, forces and grammaticalization. Cambridge Studies in Linguistics. — New
York: Cambridge University Press, 2006. - Vol. 83.

Stassen Leon. Predicative Possession. — New York: Oxford University Press, 2009.

Stolz Thomas et al. Split Possession An areal-linguistic study of the alienability correlation and related phenomena in the
languages of Europe. Studies in Language Companion Series. — Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing,
2008. - Vol. 101.

bondapko A. B. v gp. Teopusi (hyHKUMOHAMNBHOM rpammaTtiiku. JlokaTueHoCTb. BeiTuiiHocTb. MoceccuHocTb. O6ycnos-
neHHocTb. — Cl16.: Hayka, 1996.

[adxueea H. 3., CepebperHukog 5. A. CpaBHUTENBHO-MCTOPUYECKAS rpamMmaTka TIOPKCKUX A3blkoB. CuHTakeue. — M.
Hayka, 1986.

pawerkos I1. B. Tunonorus noceccusHbIX KOHCTPYKLMIA // Bonpockl si3biko3Hanus. — 2007. — Ne 3. — C. 25-54.
Cepaadap H. Y. Mogenb NpuHaanexXHOCTU aneMeHTapHbIX NPOCTLIX NPEANOXEHUI B TYBUHCKOM s3bike // BeCTHuk Bawu-
kupckoro yHuBepenTteta. — 2015. - T. 20, Ne 1. - C. 227-231.

Tokmauwes L. M., llemckasi B. M. Kateropust npuHaanexHoCT B TENEYTCKOM W YyIbIMCKO-TIOPKCKOM S13bIKaX: MMEHHbIE KOH-
CTPYKUWK // TOMCKIA XypHAM NIMHIBUCTUYECKNX 1 aHTpOMoNornyeckux nccnegosanuit. — 2015, — Bein. 4 (10). — C. 24-35.
Tokmauweg . M. Manattap 4opuokTepu. TeneyTckue ckasku. — HosokysHeuk: KysTIA, 2002.

Cnucok uHchopmaHToB

Anrapsimesa [apes Bacuibesna, 1941 r.p.; Kaprun Anexceit Hukomaesuu, 1940 r.p.; [Totanmosa (Kapruna)
Wpuna Muxaiinosna, 1952 r.p.; TapacoBa (SIkyuakoBa) Mapuna Hukonaesna, 1970 r.p.; Tokmammer Muxaun
l'eopruesny, 1941 rp.; TymmmanakoBa EBgokuss Hukonaesna, 1946 rp.; TeiasikoBa Haranes HukonaeBHa,
1969 r.p.; llageeBa Banentuna Eroposua, 1943 r.p.

Toxmamre JI. M., kanauaar GUIOIOTHYECKUX HAyK, JOLCHT.

HaunuonaabHblii uccaenoBaTeabckuii ToMcknii MOJIMTEXHUYECKUA YHUBEPCUTET.
[Ip. Jlenuna, 30, Tomck, Poccus, 634050.

E-mail: kogutei@yandex.ru

Mamepuan nocmynun 6 pedaxyuro 20.11.2016
Tokmashev D.
ON PREDICATIVE POSSESSION IN TELEUT

The Teleut language belongs to the Esse-type languages, which express predicative possessive relations
within nominal phrases. It employs three main strategies of predicative possession encoding according to the
typology of L. Stassen: the locational possessive, the with-possessive and the topic possessive.

The locational encoding strategy is typically used with an alienable possessee being the grammatical sub-
ject with the possessor in indirect locative case. The with-possessive encoding strategy is the syntactical
inversion of the locative strategy; its main function is attributive. The most common predicative posses-
sive encoding strategy in Teleut is the topic possessive with its variety — the genitive possessive. Verbal
encoding strategy is expressed with the transitive verbs like ‘to keep’, ‘to hold’, ‘to receive’ etc. which
have implicit semantics of possession.

Key words: Turkic languages, Teleut, possessive, predication; information structure and sentence form.



Toxmawes /]. M. O npeduxamugHoil ROCeCCUBHOCIU 8 MENEYMCKOM A3bIKE

References

Heine Bernd. Possession. Cognitive sources, forces and grammaticalization. Cambridge Studies in Linguistics. — New
York: Cambridge University Press, 2006. — Vol. 83.

Stassen Leon. Predicative Possession. — New York: Oxford University Press, 2009.

Stolz Thomas et al. Split Possession An areal-linguistic study of the alienability correlation and related phenomena in the
languages of Europe. Studies in Language Companion Series. — Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing,
2008. - Vol. 101.

Bondarko A. V. et al. Teoriya funktsional'noj grammatiki. Lokativnost'. Bytijnost'. Posessivnost'. Obusloviennost' [Theory
of functional grammar. Locativeness. Beingness. Possession. Conditionality]. — Saint-Petersburg: Nauka, 1996. (in Rus-
sian)

Grashhenkov P. V. Tipologiya posessivnykh konstruktsiy [Typology of possessive constructions] // Voprosy yazykoznaniya
— Problems of Linguistics. — 2007. — Ne 3. — P. 25-54. (in Russian)

Gadzhieva N. Z., Serebrennikov B. A. Sravnitel'no-istoricheskaya grammatika tyurkskikh yazykov. Sintaksis [A compara-
tive and historical grammar of Turkic languages. Syntax]. — M.: Nauka, 1986. (in Russian)

Sereedar N. Ch. Model' prinadlezhnosti elementarnyh prostyh predlozhenij v tuvinskom yazyke [Possessive model in ele-
mentary simple sentences in the Tuvinian language] // Vestnik Bashkirskogo universiteta — Bulletin of Bashkir University.
-2015.-Vol. 20, Ne 1. - P. 227-231. (in Russian)

Tokmashev D. M., Lemskaya V. M. Kategoriya prinadlezhnosti v teleutskom i chulymsko-tyurkskom yazykah: imennye
konstruktsii [Possessive noun constructions in Teleut and Chulym-Turkic] // Tomskiy zhurnal lingvisticheskih i antropolog-
icheskih issledovaniy — Tomsk Journal of Linguistics and Anthropology. — 2015. — Vol. 4 (10). — P. 24-35. (in Russian)
Tokmashev G. M. Payattar choérchokteri. Teleutskie skazki [Teleut fairy-tales]. — Novokuznetsk, 2002. (in Russian)

Tokmashev D. M.

National Research Tomsk Polytechnic University.
Pr. Lenina, 30, Tomsk, Russia, 634050.

E-mail: kogutei@yandex.ru





